
modalità di accesso how to access
BENVENUTI al BOSCO MONUMENTALE del SASSETO

Si può accedere al BOSCO solo acquistando il BIGLIETTO
e con servizio di ACCOMPAGNAMENTO della durata massima 2 ore

L’accesso è a priorità di prenotazione e permette anche la visita al Museo del fiore

It is possible to visit “Bosco Monumentale del Sasseto” only with an accompanying 
service for a maximum of 2 hours, after purchasing an admission ticket.

Priority will be given to the visitors who booked their visit in advance.

PERIODO GIORNI APERTURA BOSCO
ORARI
BIGLIETTERIA

ORARI
VISITE AL BOSCO

1° gennaio – 31 marzo 
Sabato – Domenica e festivi
(escluso 1° gennaio)

10.30 – 14.30 11.00   14.00

1° aprile – 31 maggio Mercoledì – Domenica e festivi 9.30 – 16.30
10.00   12.00
14.00   16.00

1° giugno – 30 giugno Mercoledì – Domenica e festivi
9.00 – 13.30 
15.00 – 18.00

9.30    11.30 
15.30   17.30

1° luglio – 31 agosto Martedì – Domenica e festivi
9.00 – 13.30
15.00 – 18.00

 9.30    11.30
15.30   17.30

1° settembre – 31 ottobre Mercoledì – Domenica e festivi  9.30 – 16.30
10.00   12.00
14.00   16.00

1° novembre – 31 dicem-
bre

Sabato – Domenica e festivi
(escluso 25 dicembre)

10.30 – 14.30 11.00   14.00

PERIOD OPENING TIME TICKET OFFICE 
BOSCO VISITING 
HOURS

1 st January – 
31 st March 

Saturday – Sunday and holiday 
(1st January excluded)

10.30 a.m. – 2.30 
p.m.

11.00 a.m. – 2.00 p.m.

1 st April – 31 st May 
Wednesday  – Sunday and 
holiday

9.30 a.m.  – 4.30 p.m.
 

10.00 a.m. – 12.00 a.m.
2.00 p.m. – 4.00 p.m.

1 st June – 30 th June
Wednesday  – Sunday and 
holiday

9.00 a.m.  – 1.30 p.m.
3.00 p.m. – 6.00 p.m.

9.30 a.m. –   11.30 a.m. 
3.30 p.m. –    5.30 p.m.

1 st July – 31 st August Tuesday – Sunday and holiday
9.00 a.m.  – 1.30 p.m.
3.00 – 6.00 p.m.

 9.30 a.m. – 11.30 a.m.
3.30 p.m. –    5.30 p.m.

1 st September – 
31 st October  

Wednesday  – Sunday and 
holiday

 9.30 a.m.  – 4.30 
p.m.

10.00 a.m. - 12.00 a.m.
2 p.m. - 4 p.m.

1 st November – 
31 st December

Saturday – Sunday and holiday 
(25th December)

10.30 a.m. – 2.30 
p.m.

11.00 a.m. –   2.00 p.m.

Il numero massimo di visitatori che possono essere presenti contemporaneamente nel bosco è pari a 120 unità 
distinti in gruppi di massimo 30 visitatori (ridotto a 60 dal 15 marzo al 31 maggio e in concomitanza di eventi).

The maximum number of  people who can visit at the same time the wood is equal to 120 units, divided into 
groups of  up to 30 visitors (reduced to 60 from March 15 to May 31 and during particular events).

Modalità di prenotazione
VISITATORI INDIVIDUALI entro la mattina del giorno precedente (prenotazione a titolo non oneroso, 
potrà essere confermata entro 15 minuti dall’inizio della visita, in caso di mancata presentazione, i 
posti saranno assegnati ad eventuali visitatori non prenotati);
GRUPPI SUPERIORI AI 15 VISITATORI entro 1 settimana precedente la data della visita

Biglietto ordinario:  €   6,00 inclusa la visita al Museo del fiore

Biglietto ridotto:    €   4,00 adulti oltre i 65 anni, bambini tra i 7 e i 14 anni compresi, gruppi
         di minimo 20 persone, gruppi scolastici e universitari dietro
         presentazione di richiesta, convenzioni con enti e associazioni

Biglietto gratuito:    residenti nel Comune di Acquapendente, bambini fino a 6 anni compresi,
         un accompagnatore ogni 20 paganti
Su richiesta, è possibile prenotare dei servizi aggiuntivi: visita guidata con interpretazione naturalistica, 
animazioni, laboratori didattici, ecc.

Ordinary Ticket: € 6,00  Visit to Museo del Fiore included

Reduced Ticket:  € 4.00  Adults over 65 years, Children between 7 and 14   
         years, Groups of  a minimum of  20 people, School   
         and university groups after submitting a request,   
         Agreements with institutions and associations

Free Ticket:       Residents in the Municipality of  Acquapendente,   
         Children under 6 years, one person every 20 paying
Additional services can be booked on request: (guided tour with naturalistic 
interpretation, animations, educational workshops, etc.)

In order to have a PRIORITY ENTRANCE, we reccomend to book the visit:
- for individuals, by the previous day morning (reservation, free of charge, can be 
confirmed within 15 minutes to the beginning of the visit);
- for groups of more than 15 visitors, at least 1 week before the visit

biglietti
tickets

prenotazioni
booking

PRENOTAZIONI E INFORMAZIONI
BIGLIETTERIA BOSCO MONUMENTALE DEL SASSETO

PIAZZALE SANT’ANGELO 19 - TORRE ALFINA
TEL: 0763 719206    E-mail: boscodelsasseto@comuneacquapendente.it

MUSEO DEL FIORE - CENTRO VISITE COMUNE DI ACQUAPENDENTE
VIA TORRE JULIA DE JACOPO SNC - ACQUAPENDENTE

TEL: 0763 730065 – 0763 730246 - 388 8568841    NUMERO VERDE 800.411.834 (INTERNO ZERO)
E-mail: eventi@laperegina.it

COMUNE
ACQUAPENDENTE



IL BOSCO MONUMENTALE DEL SASSETO RIENTRA TRA I SITI NATURA 2000 RI-
CONOSCIUTI DALL’UNIONE EUROPEA ATTRAVERSO LA DIRETTIVA HABITAT 
92/43/CEE (SIC/ZSC) E LA DIRETTIVA UCCELLI 79/409/CEEA (ZPS). QUESTO NE 
RICONOSCE L’ALTO VALORE NATURALISTICO NEL CONTESTO EUROPEO.
DAL 2006 È RICONOSCIUTO COME “MONUMENTO NATURALE” ED È INSERITO 
NEL SISTEMA DELLE AREE PROTETTE DELLA REGIONE LAZIO (D.P.G.R. T0167 
DEL 11.05.2006).
QUELLO CHE RENDE UNICO IL SASSETO È LA PRESENZA DI TANTI ALBERI VE-
TUSTI E MONUMENTALI, CRESCIUTI SU UN SUBSTRATO GEOLOGICO DI LAVE 
EFFUSE DALLA BOCCA DI UN ANTICO VULCANO. QUESTA SIMBIOSI TRA NATU-
RA E GEOLOGIA FA DEL SASSETO UN LUOGO MAGICO E INCANTATO, UN BO-
SCO DA RISPETTARE E CONSERVARE PER LE FUTURE GENERAZIONI.

BOSCO MONUMENTALE DEL SASSETO IS ONE OF THE 2000 NATURA SITES 
RECOGNIZED BY THE EUROPEAN UNION THROUGH THE DIRECTIVE HABITAT 
92/43 / EEC AND THE DIRECTIVE UCCELLI 79/409/EAEC. THESE DIRECTIVES 
ACKNOWLEDGE HIS HIGH NATURALISTIC VALUE IN THE EUROPEAN CONTEXT. 
SINCE 2006 IT HAS BEEN RECOGNIZED AS “NATURAL MONUMENT” AND IT HAS 
BEEN INCLUDED IN THE SYSTEM OF PROTECTED AREAS OF THE LAZIO REGION 
(D.P.G.R. T0167 DEL 11.05.2006).
THE CHARACTERISTIC THAT MAKES UNIQUE THE SASSETO IS THE PRESENCE OF 
MANY OLD AND MONUMENTAL TREES, GROWN ON A GEOLOGICAL SUBSTRATE 
OF AN ANCIENT VOLCANO. THIS SYMBIOSIS BETWEEN NATURE AND GEOLOGY 
MAKES THE SASSETO A MAGIC AND ENCHANTED PLACE, A WOODS TO RESPECT 
AND PRESERVE FOR THE FUTURE GENERATIONS.

1) PARLARE AD ALTA VOCE O GRIDARE 
O PRODURRE RUMORI MOLESTI
2) FUMARE 
3) ABBANDONARE RIFIUTI
4) DANNEGGIARE ALBERI E ARBUSTI 
5) DANNEGGIARE E/O RACCOGLIERE 
TUTTE LE ALTRE SPECIE VEGETALI
6) DISTURBARE, CATTURARE O 
UCCIDERE OGNI TIPO DI FAUNA
7) DANNEGGIARE E/O ASPORTARE 
MINERALI E/O FOSSILI
8) ACCENDERE FUOCHI
9) INTRODURRE ARMI, ESPLOSIVI E 
QUALSIASI MEZZO DISTRUTTIVO O DI 
CATTURA, SE NON AUTORIZZATI
10) CONDURRE ANIMALI DOMESTICI 
CHE NON SIANO AL GUINZAGLIO
11) CIRCOLARE AL DI FUORI DELLA 
VIABILITÀ  ORDINARIA O DEI SENTIERI 
ATTREZZATI SENZA AUTORIZZAZIONE
12) TRANSITARE O SOSTARE 
CON QUALSIASI VEICOLO SENZA 
AUTORIZZAZIONE

13) CIRCOLARE O SOSTARE SENZA 
BIGLIETTO D’INGRESSO E/O FUORI 
DELL’ORARIO  CONSENTITO E SENZA 
SERVIZIO DI ACCOMPAGNAMENTO
14) CAMPEGGIARE
15) EFFETTUARE PIC-NIC E BIVACCHI DI 
OGNI TIPO
16) ESEGUIRE FOTO, FILMATI,RIPRESE 
CINEMATOGRAFICHE PER 
FINI PROFESSIONALI SENZA 
AUTORIZZAZIONE 
17) ALTERARE CON SCRITTE, VERNICI, 
CORPI  ABRASIVI O CONTUNDENTI I 
BENI E LE STRUTTURE ESISTENTI
18) LANCIARE PIETRE O QUALSIASI 
ALTRO OGGETTO CHE POSSA RECARE 
DANNO ALLE PERSONE, ALLE COSE 
ALL’AMBIENTE CIRCOSTANTE ED ALLA 
FAUNA
19) RACCOGLIERE FUNGHI EPIGEI E 
PRODOTTI DEL SOTTOBOSCO DI CUI 
ALLA L.R. N. 32 DEL 05.08.1998

1) BEHAVING IN AN OFFENSIVE, 
IMPROPER, INDECENT OR DISORDERLY 
MANNER INCLUDING THE PLAYING 
ANY RADIO, OR IN ANY WAY CAUSE OF 
ANY NOISE IN ANY MANNER LIKELY TO 
DISTURB ANY SPECIES OR SPECIMEN OR 
OTHER PERSON
2) SMOKING
3) REMOVING PLANTS, ANIMALS, 
WILDLIFE, MINERALS OR FOSSILS OR 
ANY NATURAL OR CULTURAL ITEMS. 
TO CUT, DAMAGE, DESTROY OR BE IN 
POSSESSION OF ANY PLANT OR PART 
THEREOF, INCLUDING DRY WOOD OR 
FIREWOOD IS A SERIOUS OFFENCE
4) POACHING AND KILLING OR INJURING 
ANIMALS IS STRICTLY PROHIBITED
5) STARTING OR CAUSING OF ANY 
FIRE, WHETHER IT BE INTENTIONAL 
OR UNINTENTIONAL IS STRICTLY 
PROHIBITED
6) INTRODUCING WEAPONS, EXPLOSIVES 
AND ANY DISTRUCTIVE OR CATCHING 
MEANS, IF NOT AUTHORIZED

7) BRINGING PETS WITHOUT LEASH
8) WALKING OUT OF ORDINARY ROUTES 
WITHOUT AUTHORIZATION.
9) TRANSITING WITH ANY VEHICLE 
WITHOUT AUTHORIZATION
10) ENTERING THE WOODS WITHOUT 
ENTRY TICKETS AND / OR OUTSIDE THE 
VISITING HOURS AND WITHOUT AN 
ACCOMPANYING SERVICE
11) CAMPING
12) MAKING PIC-NIC
13) TAKING PHOTOS AND FILMING FOR 
PROFESSIONAL PURPOSES WITHOUT 
AUTHORIZATION
14) WRECKING WITH SCRIPTS, 
PAINTINGS, ABRASIVE BODIES THE 
EXISTING STRUCTURES
15) LAUNCHING STONES OR ANY OTHER 
OBJECT THAT CAN DAMAGE PEOPLE, 
THINGS AND WILDLIFE.
16) COLLECT EPIGEAN MUSHROOMS 
AND UNDERWOOD PRODUCTS LISTED IN 
THE L.R. N. 32 05.08.1998.

NORME GENERALI DI COMPORTAMENTO DURANTE LE VISITE NEL BOSCO DEL SASSETO

NON SI DEVE:          

GENERAL RULES OF CONDUCT
IT IS STRICTLY PROHIBITED:

PER LA VISITA IN QUESTO AMBIENTE NATURALE E’ OBBLIGATORIO UN ABBIGLIAMENTO 
IDONEO E CALZATURE CHIUSE E ANTISCIVOLO. IN CASO DI CONDIZIONI METEO

AVVERSE NON SARÀ PERMESSO L’ACCESSO

TO VISIT THE WOODS, WE RECOMMEND A SUITABLE CLOTHING AND TREKKING 
SHOES. IN CASE OF ADVERSE WEATHER CONDITIONS, THE ACCESS WILL NOT BE 

PERMITTED.

BENVENUTI al BOSCO MONUMENTALE del SASSETO

BIGLIETTERIA BOSCO MONUMENTALE DEL SASSETO
PIAZZALE SANT’ANGELO 19 - TORRE ALFINA

TEL: 0763 719206
 E-mail: boscodelsasseto@comuneacquapendente.it

MUSEO DEL FIORE - CENTRO VISITE COMUNE DI ACQUAPENDENTE
VIA TORRE JULIA DE JACOPO SNC - ACQUAPENDENTE

TEL: 0763 730065 – 0763 730246 - 388 8568841   
NUMERO VERDE 800.411.834 (INTERNO ZERO              E-mail: eventi@ laperegina.it

prenotazioni
booking

COMUNE
ACQUAPENDENTE

R. N.
MONTE RUFENO


